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Willkommen

Liebe Neuzuzügerinnen und Neuzuzüger

Wir heissen Sie herzlich willkommen. Es freut uns, dass Sie sich entschieden 
haben in unserem Kanton zu wohnen.

Der Kanton Glarus bietet seinen Bewohnerinnen und Bewohnern in einer wun-
derschönen Landschaft  attraktive Arbeits- und Wohnangebote. Für Interess-
ierte finden das ganze Jahr über verschiedene kulturelle Anlässe statt. Für Frei-
zeitaktivitäten stehen zahlreiche Vereine, Sportanlagen, Winter- und Sommer-
sportmöglichkeiten zur Auswahl.

Staatsangehörige aus über 90 Ländern leben in unserem Kanton und bere-

ichern die kulturelle und sprachliche Vielfalt. Eine gute Verständigung zwischen 
den verschiedenen Bevölkerungsgruppen erfordert von jedem Einzelnen die Be-     
reitschaft sich für ein friedliches Zusammenleben einzusetzen. 

Um sich am neuen Wohnort möglichst rasch zu integrieren, ist es unabdingbar 
möglichst schnell die hier gesprochene Landessprache zu erlernen. Dies erleich-
tert Ihnen Kontakte zu knüpfen, Auskünfte einzuholen und sich am gesellschaft-
lichen Leben zu beteiligen. Nutzen Sie die zahlreichen Deutschlernangebote in 
unserem Kanton!  

Die vorliegende Broschüre enthält viele Informationen, die Ihnen die Bewälti-
gung des Alltags an Ihrem neuen Wohnort erleichtern werden. 

Ich wünsche Ihnen einen guten Start in unserem Kanton.

Regierungsrat Benjamin Mühlemann

Vorsteher des Departements Bildung und Kultur des Kantons Glarus
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Hoş Geldiniz

Sevgili Kantonumuza Yeni Yerleşenler

Sizleri aramızda içten selamlıyoruz. Kantonumuzda yaşamaya karar verdiğiniz-
den dolayı mutluluk duyuyoruz.
Glarus Kantonu, sakinlerine, son derece güzel bir doğa ortamında cazibeli iş 
ve oturma olanakları sunar. İlgi duyanlar için tüm yıl boyunca çok sayıda fark-
lı kültürel etkinlikler düzenlenmektedir. Spor ve boş zaman aktiviteleri için 
kantonumuzda bol miktarda dernek, spor tesisi, kış ve yaz spor olanakları 
arasında tercih yapabilirsiniz.
Kantonumuzda yaşayan 90’dan fazla ülkeden gelen insanlar, kültürel ve dilsel 
çeşitliliğe zenginlik katmaktadır. Farklı toplulukların birbirleriyle iyi geçinebil-
meleri için tüm bireylerin huzurlu bir birliktelik için çaba göstermeye hazır 
olmaları şarttır.
Yeni yurdunuza olabildiğince hızlı uyum sağlayabilmeniz için, burada konuşulan 
dili en hızlı şekilde öğrenmeniz şarttır. Bu şekilde temas kurmanız, bilgi edin-
meniz ve toplumsal hayata katılım göstermeniz daha kolay olacaktır. Kantonu-
muzda sunulan sayısız Almanca dil eğitim programlarından yararlanın!
Elinizdeki bu broşür, yeni yurdunuzda günlük hayatı daha iyi başarabilmeniz 
için çok sayıda bilgiler içerir.
Kantonumuzdaki yeni hayatınızda iyi bir başlangıç yakalamanızı dilerim. 

Kanton Bakanı Benjamin Mühlemann

Glarus Kantonu Eğitim ve Kültür Bakanı
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Yabancı uyruklu bir kişi olarak İsviçre’de 
sürekli yaşamak istiyorsanız, olabildiğince 
iyi bir şekilde uyum sağlamanız önemlidir. 
Bu sadece kişisel huzurunuz için değil, ay-
nı zamanda herkesin eşit olanaklara sahip 
olmasını temin edebilmek için önemlidir. 
Başarılı bir entegrasyon için ön şart, yerel 
dilin öğrenilmesidir. İyi bir şekilde Alman-
caya hakim olarak, ekonomik, kültürel ve 
toplumsal hayata katılım göstermeniz daha 
kolay olacaktır.

Entegrasyon Dairesi, Glarus Kantonunda 
entegrasyona teşvikten sorumlu birimdir. 
Merkezimiz dilsel ve sosyal entegrasyonu 
amaçlayan projelere eşlik eder ve onları 
destekler. Yerli ve yabancı nüfusa ve resmi 
kurumlara entegrasyon konusunda bilgi 
verir ve danışmanlık yapar.

Entegrasyon Dairesi
Gerichtshausstrasse 25
8750 Glarus
Tel: 055 646 62 26
Mail: integration@gl.ch

Wenn Sie als ausländische Person dau-
erhaft in der Schweiz leben möchten, ist 
es wichtig, dass Sie so gut wie möglich 
integriert sind. Dies ist entscheidend 
nicht nur für das individuelle Wohlbefin-
den, sondern auch für die Gewährleistung 
der Chancengleichheit. Voraussetzung für 
eine erfolgreiche Integration ist das Er-
lernen der lokalen Sprache. Mit guten 
Deutschkenntnissen ist es für Sie einfa-
cher, am wirtschaftlichen, kulturellen und 
gesellschaftlichen Leben teilzunehmen.

Die Fachstelle Integration ist für die In-
tegrationsförderung im Kanton Glarus 
zuständig. Sie fördert und unterstützt 
Projekte zur sprachlichen und sozialen 
Integration. Sie informiert und berät 
die ausländische und die einheimische 
Be-völkerung sowie Behörden in den Be-
langen der Integration. 

Fachstelle Integration
Gerichtshausstrasse 25
8750 Glarus
Tel: 055 646 62 26
Mail: integration@gl.ch

 

2

Integration

Maria Elena Bischofberger: Peru, Ennenda
Integration bedeutet für mich, sich dem 
Land in dem man lebt, anzupassen. 
Entegrasyon benim için, yaşadığınız 
ülkeye uyum sağlamaktır.

2

Entegrasyon

Hani Figoutz: Indonesien, Mollis
Integration bedeutet für mich, sich 
gegenseitig zu respektieren. 
Entegrasyon benim için karşılıklı 
olarak saygı göstermektir. 
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Anmeldung 

In die Schweiz zuziehende Personen ha-
ben sich innert 14 Tagen beim Einwoh-
neramt ihrer Wohngemeinde anzumelden.

Aufenthaltsbewilligung und 
Familiennachzug
Für die Regelung der Aufenthaltsbewilli-
gung sowie bei Fragen rund um den Fa-
miliennachzug ist die Fachstelle Migration 
zuständig. Nähere Informationen finden 
Sie zudem unter www.gl.ch

Integrationsvereinbarung 

Personen aus Nicht-EU-Ländern, welche 
sich nicht auf das Freizügigkeitsabkom-
men zwischen der Schweiz und der EU 
berufen können, müssen eine Vereinba-
rung unterzeichnen, in der sie sich da-
zu verpflichten, innerhalb von maximal 
drei Jahren Deutsch (Niveau A2 ¾) zu 
lernen sowie einen Integrationskurs mit 
Abschlusstest zu absolvieren.

Was Sie unbedingt beachten müssen:

An- und Abmeldungen, Adressände-
rungen und weitere Mutationen (z.B. 
Geburt, Änderung des Aufenthaltszwe-
ckes) sind beim Einwohneramt Ihrer 
Wohngemeinde zu tätigen. (Kapitel 18)

Bei Vorsprache auf Ämtern müssen 
Sie einen amtlichen Ausweis vorlegen.

Es besteht die Pflicht zur wahrheits-
getreuen Auskunft. (z.B. über in der 
Heimat zurückgelassene Kinder)

Kantonswechsel: Ausländer haben sich 
bei der bisherigen Gemeinde abzumel-
den. Vor einem Kantonswechsel haben 
Ausländer aus Nicht-EU-Ländern beim 
neuen Kanton um eine Bewilligung zu 
ersuchen.

Längere Auslandaufenthalte müssen 
beim Einwohneramt und der Fachstelle 
Migration gemeldet werden. (Kapitel 3)

Ein Antrag auf Verlängerung oder Er-
neuerung der Bewilligung muss spä-
testen 14 Tage vor Ablauf derselbigen 
beim Einwohneramt erfolgen.

Fachstelle Migration
Postgasse 29
8750 Glarus
Tel. 055 646 68 90
Mail: migration@gl.ch  
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Aufenthaltsbewilligung	und	
Integrationsvereinbarung

–

–

–

–

–

–
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Oturma İzninin Verilmesi 
ve Entegrasyon Sözleşmesi

İkamet Kaydı
İsviçre’ye yerleşen insanlar, 14 gün içe-
risinde yerleştikleri yerleşim birimine ait 
nüfus idaresine kayıtlı olmak zorundadır.

Oturma İzninin Verilmesi ve 
Aile Birleşimi
Oturma izninin verilmesi ve aile birleşi-
mi konularındaki hususlardan, Göçmenlik 
Dairesi sorumludur. Daha ayrıntılı bilgileri 
ayrıca internette, www.gl.ch adresi altında 
bulabilirsiniz.

Entegrasyon Sözleşmesi
AB üyesi ve dolayısıyla İsviçre ile AB ara-
sındaki serbest dolaşım sözleşmesine tabi 
olmayan ülkelerden gelen kişilerin, en fazla 
üç yıl içerisinde Almanca (A2 3/4 seviye-
sinde) öğrenmeyi ve sonunda bir sınava 
tabi tutulacakları bir entegrasyon kursuna 
gitmeyi taahhüt edecekleri bir entegras-
yon sözleşmesini imzalamak zorundadır.

Mutlaka dikkat etmeniz gerekenler:

İkamet kayıtları ve sildirmeleri, adres 
değişiklikleri ve diğer değişiklikler (örn. 
doğum, ikamet amacınızın değişmesi) 
oturduğunuz yerleşim birimine ait nü-
fus idaresine bildirilmelidir. (Bölüm 18)

Resmi dairelere başvurularınızda resmi 
bir kimlik ibraz etmelisiniz.

Bilgi verirken gerçeğe uygun beyanat-
ta bulunmak zorunludur. (örn. kendi 
ülkenizde geride bıraktığınız çocuklar 
hakkında)

Başka kantona taşınma: Yabancı uy-
ruklu kişiler, kayıtlarını daha önce otur-
dukları yerleşim biriminden sildirmek 
zorundadır. Başka bir kantona taşınma-
dan önce, AB ülkesi vatandaşı olmayan 
yabancı uyruklu kimselerin yeni kanton-
dan onay almak zorundadır.

İsviçre dışında daha uzun süreyle kala-
caksanız, nüfus idaresine ve Göçmen-
lik Dairesine bilgi vermek zorundasınız. 
(Bölüm 3)

Oturma izninin uzatılması için başvu-
rular, iznin bitiminden en geç 14 gün 
önce ilgili nüfus idaresine yapılmak zo-
rundadır.

Göçmenlik Dairesi
Postgasse 29
8750 Glarus
Tel. 055 646 68 90
Mail: migration@gl.ch  

 

–

–

–

–

–

–



10 11

Das Grundgesetz der Schweiz ist die 
Bundesverfassung. Darin werden die 
Grundrechte und Grundregeln für das 
Zusammenleben und das Verhältnis zum 
Staat definiert. Die Grundvoraussetzun-
gen für ein aktives und harmonisches 
Zusammenleben sind die gegenseitige 
Achtung und Toleranz sowie die Aner-
kennung gleicher Grundwerte.  

Die wesentlichen Grundwerte 
& Rechte
- Die Würde des Menschen ist 
 zu achten und zu schützen.

- Alle Menschen sind vor dem 
 Gesetz gleich.

- Mann und Frau sind gleichberechtigt.

- Die Freiheit des Einzelnen ist begrenzt  
 durch die Freiheit des Andern.

- Die Gesetze und Vorschriften   
 des Staates sind einzuhalten.

Die wesentlichen Pflichten

- Steuerpflicht

- Das Abschliessen und Bezahlen  
 einer Krankenpflegeversicherung.

- Abgabe von Sozialleistungen   
 durch Erwerbstätige. 

- Einhaltung der Schulpflicht und 
 Zusammenarbeit mit den 
 Lehrpersonen und den   
 Schulverantwortlichen. 

4

Rechte	und	Pflichten

Wazu & Yasotha Makalingam: 
Sri Lanka, Schwanden
Integration bedeutet für uns die neue 
Sprache zu verstehen und zu sprechen.  
Entegrasyon bizim için yeni dili anlayıp 
konuşabilmektir. 

4
Hak ve Yükümlülükler

Eltete & Beolri Halabaku: Kosovo, Mollis
Integration basiert auf beiden Seiten, 
sich intergrieren zu wollen und zulassen 
zu können. Entegrasyon her iki tarafa 
dayanır; entegre olmayı istemek ve 
entegre etmeye izin vermek gereklidir. 

İsviçre’nin anayasası, Federal Anayasadır. 
Bu yasada bireylerin temel hakları, birlikte 
yaşam için temel kurallar ve birey-devlet 
ilişkisi tanımlanmaktadır. Aktif ve uyumlu 
bir birlikteliğin için temel şart, karşılık 
saygı ve hoşgörü ve aynı temel değerlerin 
kabul edilmesidir.

En Önemli Temel Değerler 
ve Haklar
- İnsan onuru saygı görmeli ve 
 korunmalıdır.
- Tüm insanlar adalet karşısında eşittir.
- Erkekler ile kadınlar eşit haklara 
 sahiptir.
- Bireyin özgürlüğü, diğer bireylerin 
 özgürlükleri ile kısıtlıdır.
- Devletin yasaları ile kurallarına 
 uyulmak zorundadır.

En Önemli Yükümlülükler
- Vergi Mükellefiyeti
- Sağlık sigortasının temin edilmesi 
 ve primlerin ödenmesi.
- Çalışanlarca sosyal kesintilerin
 ödenmesi.
- Okula devam etme zorunluluğuna 
 uyulması ve öğretim üyeleri ile okul 
 sorumluluklarının çalışmalarına 
 destek verilmesi.
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Arbeitsbewilligung

a) EU/EFTA
Wer während seines Aufenthaltes in der 
Schweiz arbeitet oder sich länger als drei 
Monate in der Schweiz aufhalten möchte, 
benötigt eine Bewilligung. Diese wird vom 
Kantonalen Migrationsamt erteilt. Es wird 
unterschieden zwischen der Kurzaufent-
halts- und der Aufenthaltsbewilligung. Für 
den Erhalt einer Bewilligung müssen sich 
Bürger/-innen der EU/EFTA (ohne Rumä-
nien und Bulgarien) innert 14 Tagen nach 
Einreise in die Schweiz und vor Stellenan-
tritt bei ihrer Wohngemeinde anmelden. 

Dabei gilt es folgende Unterlagen 
vorzuweisen:

-  gültige/r heimatliche/r Pass oder
 Identitätskarte

-  aktueller Arbeitsvertrag

-  aktueller Mietvertrag

Für Bulgarien und Rumänien gilt vorerst 
und bis auf Weiteres nicht die volle Per-
sonenfreizügigkeit. Entsprechende Gesu-
che dieser beiden Staaten müssen beim 
Kantonalen Arbeitsamt gestellt werden 
(Inländervorrang).

b) Drittstaaten
Die Zulassung von Staatsangehörigen ist 
nur in Ausnahmefällen möglich. Es können 
ausschliesslich Aufenthaltsbewilligungen 
erteilt werden, wenn es sich beim fragli-
chen Arbeitnehmer um einen ausgewiese-
nen Spezialisten handelt, welcher weder 
in der Schweiz noch im EU/EFTA-Raum 
rekrutiert werden kann. Gesuche müssen 
direkt beim Kantonalen Arbeitsamt bean-
tragt werden.

Stellenwechsel & Selbständigkeit

a) EU/EFTA
Für EU/EFTA-Angehörige gilt die berufli-
che und geografische Mobilität. Unselb-
ständige Arbeitnehmende benötigen zum 

Berufs- und Stellenwechsel keine Bewil-
ligung. Es ist nicht erforderlich, dass Ar-
beits- und Wohnort im selben Kanton lie-
gen. Bei einem Wohnortswechsel besteht 
jedoch die An- und Abmeldepflicht innert 
14 Tagen.

EU/EFTA-Angehörige, die zur Ausübung 
einer selbständigen Erwerbstätigkeit in 
die Schweiz einreisen, müssen bei der 
Einreichung des Gesuches bereits den 
Nachweis der selbständigen Erwerbstä-
tigkeit erbringen. Wir verweisen Sie dabei 
auf unser Merkblatt im Online-Schalter 
der Fachstelle Migration.

b) Drittstaaten
Aufenthaltsbewilligungen sind generell an 
Bedingungen geknüpft. Es ist daher rat-
sam, sich bei einem Stellen- bzw. Wohn-
ortwechsel mit den kantonalen Behörden 
in Verbindung zu setzen. Diese geben da-
rüber Auskunft, ob ein solcher Wechsel 
gestattet werden kann.

5

Arbeit
5

Çalışma

Çalışma İzni
a) AB/EFTA vatandaşları
İsviçre’de bulunduğu sürece çalışanlar ve-
ya İsviçre’de üç aydan fazla süreyle kal-
mak isteyenlerin izin almaları zorunludur. 
Bu izinler kantonların göçmenlik dairele-
ri tarafından verilir. Kısa süreli ziyaret ile 
ikamet izinleri arasında ayrım yapılır. İzin 
alabilmek için AB/EFTA vatandaşları (Ro-
manya ve Bulgaristan hariç), ülkeye giriş 
yaptıktan sonra 14 gün içerisinde ve işe 
başlamadan önce oturdukları kamu idare-
sine kayıt yapmak zorundadır.

Bunun için ibraz edilmesi gereken evrak-
lar şunlardır:

- kişinin vatandaşı olduğu ülkeye 
 ait geçerli pasaport veya kimliği
- güncel çalışma sözleşmesi
- güncel kira kontratı

Bulgaristan ve Romanya vatandaşları için 
halihazırda tam serbest dolaşım hakkı he-
nüz geçerli değildir. Bu iki ülke vatandaş-
ları tarafından yapılacak olan başvuruların 
kantonlara ait iş kurumlarına yapılmalıdır 
(yerli vatandaş önceliği).

b) Diğer ülkelerin vatandaşları
Bu ülkelerin vatandaşlarına izin verilmesi 
sadece istisnai durumlarda mümkündür. 
İkamet izinlerinin verilebilmesi için, ilgi-
li çalışanın ne İsviçre’de, ne de AB/EFTA 
bölgesinden istihdamı mümkün olmayan, 
onaylı bir uzman olması şartı aranmakta-
dır. İlgili başvurular doğrudan kantonun iş 
kurumuna yönetilmelidir.

İşyeri Değişimi ve Serbest 
Çalışma
a) AB/EFTA vatandaşları
AB/EFTA vatandaşları için mesleki ve coğ-
rafi serbestlik söz konusudur. Serbest 
meslek erbabı olmayan çalışanların mes-
lek ve işyeri değişimi için onay almalarına 

gerek yoktur. İşyeri ile ikamet yerinin aynı 
kantonda olma zorunluluğu yoktur. Ancak 
ikamet yeri değişikliklerinde, 14 gün içeri-
sinde eski kaydı sildirip yeni yere kaydolma 
zorunluluğu vardır.

İsviçre’ye serbest meslek faaliyetlerinde 
bulunmak üzere giriş yapan AB/EFTA va-
tandaşları, henüz başvuruda bulunurken 
serbest çalıştıklarını belgelemek zorun-
dadır. Konuyla ilgili Göçmenlik Dairesinin 
internet şubesinden temin edilebilen bilgi 
broşürümüze dikkat çekeriz.

b) Diğer ülkelerin vatandaşları
İkamet izinlerinin verilmesi genel olarak 
belirli koşullara bağlıdır. Bu nednele, işyeri 
ya da ikamet yeri değişimlerinde kanton-
ların kurumlarıyla irtibata geçilmesi tav-
siye edilir. Bu kurumlar böyle bir değişi-
me izin verilip verilemeyeceği konusunda 
bilgi verirler.
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Verlängerung der Bewilligung
Ein Antrag auf Verlängerung oder Erneu-
erung der Bewilligung muss spätesten 14 
Tage vor Ablauf derselbigen bei der Ein-
wohnerkontrolle erfolgen.

Steuern
Niedergelassene (Personen mit der Be-
willigung C) müssen jedes Jahr eine Steu-
ererklärung ausfüllen. Ausländischen 
Arbeitnehmer/-innen ohne Bewilligung 
C werden die Steuern direkt vom Lohn 
abgezogen(Quellensteuer). Dies gilt auch 
für Jahresaufenthalter (Ausweis B), Asyl-
suchende, Wochenaufenthalter,  Kurzauf-
enthalter und Grenzgänger.

Die Arbeitnehmenden sind verantwortlich 
für den Quellensteuerabzug.

Nähere Auskunft dazu gibt die Kantonale 
Steuerverwaltung.

Kantonale Steuerverwaltung
Hauptstrasse 11/17
8750 Glarus
Tel. 055 646 61 50
Mail: steuerverwaltung@gl.ch 

Arbeitslos
Melden Sie sich beim regionalen Arbeits-
vermittlungszentrum RAV. Dort erhalten 
Sie Unterstützung.

RAV Regionales 
Arbeitsvermittlungszentrum
Rathausplatz 5
8750 Glarus
Tel. 055 646 66 70
Mail: rav@gl.ch  
www.ravglarus.ch 
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Arbeit

Martha Bernhard: Brasilien, Glarus
Für die Integration muss man sich 
anstrengen, bemühen und arbeiten.  
Entegrasyon için çaba harcanmalı, 
gayret etmeli ve çalışılmalıdır.

5
Çalışma

İznin Uzatılması
İznin uzatılması veya yenilenmesi için 
başvurular, iznin bitiminden en geç 14 
gün önce ilgili nüfus idaresine yapılmak 
zorundadır.

Vergiler
Yerleşik kimseler (C sınıfı oturma iznine 
sahip kimseler), her yıl vergi beyanatı dol-
durmak zorundadır. C iznine sahip yaban-
cı uyruklu çalışanlarda, vergiler doğrudan 
maaştan kesilir (stopaj vergisi). Bu durum 
bir yıllık oturma iznine sahip olanlar, sığın-
ma talebinde bulunmuş olanlar, haftalık 
veya kısa süreli vize sahibi olanlar ve iş için 
sınırı günlük olarak ülkeye giriş yapanlar 
için geçerlidir.

Çalışanlar stopaj kesintisini temin etmek-
ten sorumludur.

Konuyla ilgili daha ayrıntılı bilgileri kanto-
nun vergi idaresinden edinebilirsiniz.
 

Kanton Vergi İdaresi
Hauptstrasse 11/17
8750 Glarus
Tel. 055 646 61 50
Mail: steuerverwaltung@gl.ch 

İşsizlik
Bölgesel İş Bulma Merkezine (RAV) baş-
vurunuz. Orada size destek verilecektir.
 

RAV-Bölgesel İş Bulma Kurumu
Rathausplatz 5
8750 Glarus
Tel. 055 646 66 70
Mail: rav@gl.ch  
www.ravglarus.ch 

 

Hiromi Hösli: Japan, Glarus
Integration bedeutet für mich die Landes-
sprache zu verstehen und sie zu sprechen. 
Entegrasyon benim için ülkenin dili 
anlamak ve konuşabilmektir.
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Informationen über die aktuellen 
Deutschkursangebote erhalten Sie bei:

Frauenzentrale Kanton  Glarus 
Hintere Villastrasse 4 
8755 Ennenda
Tel. 078 615 81 44
www.frauenzentrale-glarus.ch
 
Berufsschule Ziegelbrücke
Berufsschulareal 1
8866 Ziegelbrücke
Tel. 055 617 43 43 
Mail: sekretariat@bsziegelbruecke.ch 

Klubschule Migros Glarus
Bahnhof
8750 Glarus
Tel. 055 640 68 71
Mail: ksglarus@gmz.migros.ch
www.klubschule.ch

Übersetzungsdienst

Brauchen Sie einen Übersetzer oder eine 
Übersetzerin?
Bei wichtigen Gesprächen kann es not-
wendig und hilfreich sein, eine interkul-
turelle Übersetzerin oder einen interkul-
turellen Übersetzer beizuziehen. Diese 
Dienstleistung ist kostenpflichtig.

Auskunft und Vermittlung:

Fachstelle Integration
Gerichtshausstrasse 23
8750 Glarus
Tel. 055 646 62 26
Mail: integration@gl.ch
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Deutsch	lernen

Ninette Marti: Ghana, Matt
Integration bedeutet für mich, sich dem 
Neuen zu öffnen. Entegrasyon benim için 
yeniye açık olmaktır.

Güncel Almanca dil eğitim programları 
hakkında bilgiler edinebileceğiniz kurum 
ve kuruluşlar:

Glarus Kantonu Kadınlar Merkezi
Hintere Villastrasse 4 
8755 Ennenda
Tel. 078 615 81 44
www.frauenzentrale-glarus.ch
 
Ziegelbrücke Meselek Okulu
Berufsschulareal 1
8866 Ziegelbrücke
Tel. 055 617 43 43 
Mail: sekretariat@bsziegelbruecke.ch 

Klubschule Migros Glarus
Bahnhof
8750 Glarus
Tel. 055 640 68 71
Mail: ksglarus@gmz.migros.ch
www.klubschule.ch

Tercümanlık Hizmeti

Bir tercümana ihtiyacınız mı var?
Önemli görüşmelerde, birden fazla kültüre 
aşinalığı bulunan bir tercümanın hizmet-
lerinden yararlanılması faydalı olabilir. Bu 
hizmet ücrete tabidir.

Bilgi ve Temin için:

Entegrasyon İhtisas Merkezi
Gerichtshausstrasse 23
8750 Glarus
Tel. 055 646 62 26
Mail: integration@gl.ch

 

6

Asmare Mekdes:  Äthiopien, Rüti
Integration bedeutet für mich friedvoller 
Umgang untereinander. Entegrasyon 
benim için barış içinde birlikte yaşamaktır.

Almanca Öğrenmek
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Mütter- und Väterberatung 

Die Mütter- und Väterberatung Glarner-
land berät Eltern betreffend körperlicher, 
seelischer und geistiger Entwicklung der 
Säuglinge und Kleinkinder bis zu 5 Jahren.

Glarus Nord:
Hauptstrasse 41
8867 Niederurnen
Tel. 079 405 86 23

Glarus:
Ennetbühlerstrasse 5
8750 Glarus
Tel. 079 301 84 54

Glarus Süd:
Thermastrasse 16
8762 Schwanden
Tel. 079 301 84 10

Mail: office@muevaeberatung.gl  
www.muevaeberatung.gl 

Kinderkrippe 
Informationen  erhalten Sie bei der Ein-
wohnergemeinde (Kapitel 18) und:

Kt. Verband familienergänzende 
Kinderbetreuung Glarus
www.vfk-glarus.ch
Mail: info@vfk-glarus.ch

Spielgruppe für Kinder ab 
3 Jahren
Beim gemeinsamen Spielen werden  die 
Kleinen auf den Kindergarten vorberei-
tet. In verschiedenen Dörfern bestehen 
Spielgruppen, in denen die Deutschkennt-
nisse auf spielerische Art speziell geför-
dert werden.

Auskunft über alle Angebote erhalten Sie 
bei den Einwohnergemeinden (Kapitel 18) 
oder bei

FKS Fach + Kontaktstelle der 
Spielgruppenleiterinnen
Claudia Geisser
Kärpfstrasse 31
8868 Oberurnen 
Tel. 055 612 35 83  
oder 079 631 46 75 
Mail: info@fks-glarnerland.ch
www.fks-glarnerland.ch 
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Kinderbetreuung	und	
Vorschulerziehung

Michael & Patricia  mit Aaron Paulz:
Schwanden, Schweiz & Spanien
Integration bedeutet für uns, sich in der 
Fremde wohlzufühlen. Entegrasyon bizim 
için gurbette rahat etmektir. 

Ebebeyn Danışma Merkezi
Glarnerland Ebeveyn Danışma Merkezi, 
ebeveynlere bebekler ile 5 yaşına kadar 
olan küçük çocukların bedensel, ruhsal ve 
zihinsel gelişimi konusunda danışmanlık 
eder. 

Kuzey Glarus:
Hauptstrasse 41
8867 Niederurnen
Tel. 079 405 86 23

Glarus:
Ennetbühlerstrasse 5
8750 Glarus
Tel. 079 301 84 54

Güney Glarus:
Thermastrasse 16
8762 Schwanden
Tel. 079 301 84 10

Mail: office@muevaeberatung.gl  
www.muevaeberatung.gl 

Kreş
Kreşle ilgili bilgileri oturduğunuz yerleşim 
yerine ait belediyeden edinebilirsiniz (Bö-
lüm 18), ayrıca:

Glarus Kantonu Aileyi 
Tamamlayıcı Çocuk Bakım Birliği
www.vfk-glarus.ch
Mail: info@vfk-glarus.ch

3 Yaşından İtibaren Çocuklar için 
Oynama Grubu
Çocuklar birlikte oynayarak anaokuluna 
hazırlanırlar. Değişik köylerde, Almanca 
dilbilgisinin oyun oynamak suretiyle özel 
olarak sağlanabilen oyun grupları vardır.

Tüm programlarla ilgili bilgileri yerleşim 
yerlerine ait belediyelerden edinebilirsiniz 
(Bölüm 18), ya da şu kurumlarda:

Oyun Grubu Yöneticilerinin İhtisas ve 
Temas Dairesi
Claudia Geisser
Kärpfstrasse 31
8868 Oberurnen 
Tel. 055 612 35 83  
veya 079 631 46 75 
Mail: info@fks-glarnerland.ch
www.fks-glarnerland.ch 
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Frank & Anita Birk mit Jana Rosa & Elina:
Deutschland & Schweiz, Ennenda
Integration bedeutet für uns Austausch, 
Veränderung, Verlust und Bereicherung.
Entegrasyon bizim için paylaşım, 
değişim, kayıp ve kazanç demektir. 

Kreş Bakımı ve 
Anaokulu Eğitimi
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Die öffentliche Schule ist konfessionell 
neutral. Sie soll von den Angehörigen aller 
Bekenntnisse ohne Beeinträchtigung der 
Glaubens- und Gewissensfreiheit besucht 
werden können.

Zusammenarbeit
Um die Bildungsziele zu erreichen, arbei-
ten Eltern, Lehrpersonen, Schülerinnen 
und Schüler, Schulleitungen, Schulbehör-
den und Schuldienste zusammen.

Pflichten 
Die Eltern sorgen für einen regelmässigen 
Schulbesuch ihres Kindes und  befolgen 
die Anordnungen der Lehrpersonen und 
der Schulbehörde.

Die Lernenden haben den Unterricht und 
die Schulveranstaltungen vorschriftsge-
mäss zu besuchen und den Weisungen 
der Lehrpersonen nachzukommen. 

Schulpflicht 

Die obligatorische Schulpflicht dauert 11 
Jahre: 2 Jahre Kindergarten, 6 Jahre Pri-
marschule, 3 Jahre Oberstufe. Kinder, die 
bis zum 31. Juli das vierte Altersjahr erfüllt 
haben, treten bei Beginn des folgenden 
Schuljahres im August in den Kindergar-
ten ein. Kinder, die bis zum 31. Juli das 
sechste Altersjahr erfüllt haben, werden 
auf Beginn des Schuljahres schulpflichtig. 

Anmeldung 

Die Eltern sind bei Wohnsitznahme in ei-
ner Gemeinde auch verpflichtet, ihr Kind 
unverzüglich bei der jeweiligen Schullei-
tung anzumelden.

Hier finden Sie die Adressen:

Hauptabteilung Bildung Glarus Nord
Kärpfstrasse 41
8868 Oberurnen
Tel. 058 611 78 01
Mail: sekretariat.bildung@glarus-nord.ch

Hauptabteilung Bildung Glarus           
Gemeindehausplatz 5                           
8750 Glarus                                              
Tel. 058 611 81 61
Mail: bildung@glarus.ch 

Schule und Familie
Hauptstrasse 35
8772 Nidfurn
Tel. 058 611 93 11
Mail: schule@glarus-sued.ch
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Schule

Mirsada Gubler: Bosnien-Herzegovina, Ennenda
Integration bedeutet für mich, ein Heimat-
gefühl entstehen zu lassen. Entegrasyon 
benim için yerli olma hissinin oluşması 
demektir. 

Devlet okulları dini tercih konusunda ta-
rafsızdır. Bu okullara tüm dinlere mensup 
gençlerin, din ve vicdan özgürlüğü kısıtlan-
madan devam edebilmeleri esastır.

İşbirliği
Öğretim hedeflerine ulaşılabilmesi için, 
ebeveyn ve veliler, öğretim üyeleri, öğ-
renciler, okul müdürlükleri, eğitim mü-
dürlükleri ve okul hizmet taşıyıcıları bir-
likte çalışır.

Yükümlülükler
Ebeveynler çocuklarının düzenli olarak 
okula gitmelerini temin eder ve öğretim 
görevlileri ile eğitim müdürlüğünün tali-
matlarına uyarlar.

Öğrenciler derslere ve okul etkinliklerine 
kurallara uygun olarak devam etmek ve 
öğretim görevlilerinin talimatlarına uymak 
zorundadır.

Zorunlu Eğitim
Zorunlu eğitim süresi 11 yıldır: 2 yıllık ana-
okulu, 6 yıllık ilköğretim okulu, 3 yıllık lise 
eğitimi. Cari yılın 31 Temmuz tarihine kadar 
dört yaşını tamamlamış olan çocuklar, son-
raki öğretim yılının başlamasıyla Ağustos 
ayında anaokuluna başlarlar. Cari yılın 31 
Temmuz tarihine kadar altı yaşını tamamla-
mış olan çocuklar ise, öğretim yılının başla-
masıyla zorunlu okul eğitimine tabi olurlar.

Okul Kaydı
Ebeveynler bir yerleşim yerine yerleştikten 
sonra, çocuklarını da derhal ilgili okul mü-
dürlüğüne kaydetmek zorundadır.

Adresler şunlardır:
Kuzey Glarus Eğitim Baş Müdürlüğü
Kärpfstrasse 41
8868 Oberurnen
Tel. 058 611 78 01
Mail: sekretariat.bildung@glarus-nord.ch

Glarus Eğitim Baş Müdürlüğü
Gemeindehausplatz 5                           
8750 Glarus                                              
Tel. 058 611 81 61
Mail: bildung@glarus.ch 

Okul ve Aile Bölümü
Hauptstrasse 35
8772 Nidfurn
Tel. 058 611 93 11
Mail: schule@glarus-sued.ch
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Esther Peters mit Malaika: Brasilien & 
Sierra Leone, Glarus
Integration bedeutet für mich, sich anzu-
passen, aber sich nicht zu verlieren. 
Entegrasyon benim için uyum sağlarken 
kendini kaybetmemektir. 

Okul
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Deutschintensivklassen
Neuzugezogene schulpflichtige Lernende 
mit ungenügenden Deutschkenntnissen 
besuchen die Deutschintensivklassen. 
Die Lernenden bleiben in dieser Klasse 
bis ihre Deutsch- und Mathematikkennt-
nisse genügen, um dem Unterricht in einer 
Regelklasse folgen zu können.

Integrationsprogramm für 
fremdsprachige Jugendliche
Dieses Programm richtet sich an  fremd-
sprachige Jugendliche zwecks Förde-
rung des Integrationsprozesses und zur 
Erleichterung des Eintritts in das zukünfti-
ge Schul- oder Berufsleben. Die Jugendli-
chen im Integrationsprogramm besuchen 
altersbedingt keine Regelklasse mehr.

Anmeldung:

Schulisches Zusatzangebot
Alte Kaserne
Kasernenstrasse 3
8750 Glarus
Mail:  sza@gl.ch 
www.sza-glarnerland.ch 

Schulpsychologischer Dienst 
und Erziehungsberatung
Fach-, Beratungs- und Abklärungsstel-
le bei schulischen, pädagogischen oder 
psychologischen Problemen und Frage-
stellungen zu Kindern und Jugendlichen 
während der obligatorischen Schulzeit. 
Anmeldungen erfolgen durch die Schule. 
Für Erziehungsfragen können sich  Eltern 
direkt anmelden.

Schulpsychologischer Dienst
Gerichtshausstrasse 25
8750 Glarus
Tel. 055 646 62 33
Mail: spd@gl.ch  www.gl.ch 

Ausserschulische Angebote für 
Schulpflichtige
Auskunft über Schülerhort, Mittagstisch 
oder Aufgabenhilfe erhalten Sie bei den 
Hauptabteilungen Bildung in den jeweili-
gen Gemeinden. ( Kapitel 8)
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Schule

Daniele Zaccaria mit Deia: Italien, Glarus
Integration bedeutet für mich, sich 
willkommen & angenommen zu fühlen.  
Entegrasyon benim için kabul edildiğini 
ve istendiğini hissetmektir. 

Almanca Yoğun Öğrenim Sınıfları
Kantonumuza yeni taşınan, zorunlu eğitime 
tabi ve Almanca bilgisi yetersiz öğrenciler 
Almanca Yoğun Öğrenim Sınıflarına devam 
ederler. Bu öğrenciler Almanca ve matema-
tik bilgileri normal sınıflarda eğitimi takip 
edebilecek bir seviyeye ulaşana kadar bu 
sınıflara devam ederler.

Yabancı Dilli Gençler için 
Entegrasyon Programı
Bu program, entegrasyon sürecinin destek-
lenmesi ve ileride okul ve meslek hayatına 
girişi kolaylaştırmak için yabancı dilli genç-
lere yönelik olarak tasarlanmıştır. Entegras-
yon programına katılan bu gençler, yaşları 
itibarıyla normal sınıflara devam etmezler.

Kayıt:
Okula İlave Programlar 
Alte Kaserne
Kasernenstrasse 3
8750 Glarus
Mail:  sza@gl.ch 
www.sza-glarnerland.ch 

Okullarda Psikoloji Hizmeti ve 
Çocuk Yetiştirme Danışmanlığı
Zorunlu eğitim süresince çocuk ve genç-
lerde meydana gelen öğrenim sorunları, 
pedagojik veya psikolojik sorunlarda uz-
manlık, danışmanlık ve tahkim merkezi. 
Kayıtlar doğrudan okul tarafından gerçek-
leşir. Çocuk yetiştirme konulu sorunlarda 
ebeveynler doğrudan kayıt yapabilirler.

Okullara Yönelik Psikoloji Servisi
Gerichtshausstrasse 25
8750 Glarus
Tel. 055 646 62 33
Mail: spd@gl.ch  www.gl.ch 

Zorunlu Eğitime Tabi Öğrenciler 
için Okul Dışı Programlar
Okulsonrası bakım yeri, öğlen yemeği veya 
ödev yardımı ile ilgili bilgileri, ilgili belediye-
lerin Eğitim Baş Müdürlüklerinden edinebi-
lirsiniz. Bölüm 8
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Rosy Schneider: Ecuador, Ennenda
Integration bedeutet für mich, sich anzupas-
sen & zu beteiligen.  Entegrasyon benim 
için uyum sağlayıp katılım göstermektir. 

Okul
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Berufsinformationszentrum BIZ
Berufs- und Laufbahnberatung
Gerichtshausstrasse 25
8750 Glarus
Tel. 055 646 62 60
Mail: berufsberatung@gl.ch
www.biz-gl.ch 

Das Berufsinformationszentrum ist eine 
Anlaufstelle für Jugendliche und Erwach-
sene in Berufs- und Weiterbildungsfragen.

Jugendliche können nach der obligatori-
schen Schulzeit eine Berufslehre oder ei-
ne weiterführende Schule (Kantonsschule 
und Fachmittelschule) besuchen.

In der Schweiz ist die Berufslehre dual, 
d.h. die Jugendlichen arbeiten in einem 
Betrieb und besuchen eine Berufsfach-
schule zum Erlernen von theoretischen 
Berufsinhalten und  Allgemeinbildung.

Brückenangebote
Angebote zur Unterstützung bei der Lehr-
stellensuche bei erschwerten Bedingungen.
Schulisches Zusatzangebot des Kantons 
Glarus

www.sza-glarnerland.ch 

Anerkennung Diplome
Die Schweiz und die EU anerkennen ge-
genseitig die Ausbildungsabschlüsse für 
diejenigen Berufe, die in einzelnen Mit-
gliedstaaten anerkannt sind. Die nati-
onale Kontaktstelle im Bundesamt für 
Berufsbildung und Technologie (BBT) 
informiert über Vorgehen und ist Bewilli-
gungsbehörde.

www.bbt.admin.ch/
themen/01105/01106/index.
html?lang=de 
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Aus-	und	
Weiterbildung

Alina Leiendecker: Deutschland, Glarus
Integration bedeutet für mich, dass man 
versteht und verstanden wird. Entegrasyon 
benim için anlamak ve anlaşılmaktır.

Mesleki Enformasyon Merkezi 
BIZ 

Meslek ve Kariyer Danışmanlığı
Gerichtshausstrasse 25
8750 Glarus
Tel. 055 646 62 60
Mail: berufsberatung@gl.ch
www.biz-gl.ch 

Mesleki Enformasyon Merkezi, genç ve ye-
tişkinlerin meslek eğitimi ve devam eden 
eğitimler konusunda başvurabilecekleri 
bir yerdir.

Gençler zorunlu eğitimden sonra meslek 
eğitimi yapabilir ya da üst bir okula (kanton 
lisesi ve ihtisas lisesi) devam edebilirler.

İsviçre’de meslek eğitimi iki kanaldan sağ-
lanır; bu demektir ki gençler bir işletmede 
çalışırken, teorik mesleki bilgiler ile genel 
bilgilerin edinilmesi için meslek okuluna 
devam ederler.

Geçiş Programları
Zorlu koşullarda meslek eğitim yeri ara-
mada destek için sunulan programlar. 
Glarus Kantonunun okul eğitimine ilave 
hizmetleri. 

www.sza-glarnerland.ch

Diplomaların Tanınması
İsviçre ve AB, ilgili üyelerde kabul edilen 
mesleklerde karşılıklı olarak edinilen mes-
lek diplomalarını tanırlar. Meslek Eğitimi ve 
Teknolojiden Sorumlu Federal Daire (BBT) 
nezdindeki ulusal temas dairesi diploma-
ların tanınmasından sorumlu kurumdur.

www.bbt.admin.ch/the-
men/01105/01106/index.
html?lang=de 
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Mirian Haller: Brasilien, Glarus 
Integration bedeutet für mich, Zusammen- 
leben. Entegrasyon benim için birlikteliktir.

Meslek Eğitimi ve 
Devamlı Eğitim
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Es gibt verschiedene Möglichkeiten, im 
Kanton Glarus eine Wohnung zu finden:

- Inserate in lokalen Zeitungen 

- Gratisanzeiger Fridolin 

- Immobilienagenturen

- Internet www.glarus.ch/wohnen 

Wichtig
- In Mietshäusern müssen die 
 Hausordnung und die Anordnungen  
 des Hauswartes befolgt werden.

- Ab 22 Uhr herrscht Nachtruhe.

- Eine Haftpflichtversicherung ist zu 
 empfehlen.

- Jeder Haushalt muss Empfangs -
 gebühren bezahlen für Radio, TV, 
 Autoradio & multifunktionale Geräte,  
 mit denen es möglich ist, Radio- und/
 oder TV-Programme zu empfangen 
 (nur 1 Gerät pro Haushalt). 
 Es besteht die Pflicht, sich bei der  
 Schweizerischen Inkassostelle in 
 Freiburg anzumelden. 

Billag AG
Postfach
1701 Freiburg
Tel. 0844 834 834
Mail: info@billag.com  
www.billag.ch  

Probleme in Mietfragen
Hier hilft die Schlichtungsstelle für Miet-
wesen weiter.

Schlichtungsbehörde für 
Mietverhältnisse
Zwinglistrasse 6
8750 Glarus                                                          
Tel. 055 646 66 00
Mail:schlichtungsbehoerde@gl.ch 

Feiertage 

Folgende Tage gelten im Kanton Glarus 
als Feiertage. Die Geschäfte bleiben je-
weils geschlossen.

- 1. Januar (Neujahr)
- Näfelserfahrt (1. Donnerstag im April) 
- Karfreitag  
- Ostermontag
- Auffahrt  
- Pfingstmontag
- 1. August (Nationalfeiertag)
- 1. November (Allerheiligen)
- 25. & 26. Dezember (Weihnachten)
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Wohnen	&	Alltag:
gut	zu	wissen

Monica Seibert: Tschechien, Schwanden
Integration hat mit Toleranz & Respekt zu 
tun. Entegrasyon hoşgörü ve saygı ile 
ilgili bir şeydir.

10

Eliane van Rijn: Frankreich, Ennenda
Integration passiert auf verschiedenen 
Ebenen gleichzeitig. Entegrasyon hoşgörü 
ve saygı ile ilgili bir şeydir.

Glarus Kantonunda ev bulmak için farklı 
olanaklar vardır:
- Yerel gazetelerdeki ilanlar 
- Ücretsiz gazete Fridolin
- Gayrimenkul acenteleri 
- İnternet www.glarus.ch/wohnen

Önemli
- Kiralık apartmanlarda, bina
 yönetmelikleri ve bina sorumlusunun  
 talimatlarına uyulmalıdır. 
- Geceleri saat 22’den sonra sessiz 
 olunmak zorundadır.
- Mali sorumluluk sigortasının 
 akdedilmesi tavsiye edilir.
- Her hane radyo, TV, araç radyosu,  
 radyo ve/veya TV yayınlarının 
 alımına izin veren multimedya 
 cihazları için yayın vergisi ödemek  
 zorundadır (hane başına sadece 1 
 cihaz için).
 Merkezi Freiburg’da bulunan İsviçre  
 Tahsilat Merkezine kayıt zorunludur. 

  Billag AG
Postfach
1701 Freiburg
Tel. 0844 834 834
Mail: info@billag.com  
www.billag.ch  

Kira Sorunları
Bu tür sorunlarda, kira ilişkilerinde tahkim 
kurumu yardım eder. 

Kira Sorunlarında Tahkim Kurumu
Zwinglistrasse 6
8750 Glarus                                                          
Tel. 055 646 66 00
Mail:schlichtungsbehoerde@gl.ch 

Tatil ve Bayram Günleri
Aşağıda sayılan günler Glarus Kantonun-
da tatil günleridir. Bu günlerde dükkanlar 
kapalı olur.
- 1 Ocak (Yılbaşı)
- Näfels Yürüyüşü 
 (Nisan ayının 1. perşembe günü)
- Kutsal Cuma 
- Paskalya Pazartesisi 
- Göğe Çıkış
- Hamsin Yortusu Pazartesisi
- 1 Ağustos (Ulusal Bayram) 
- 1 Kasım (Azizler Günü) 
- 25 ve 26 Aralık (Noel))

Ev Bulma ve Günlük Yaşam: 
Faydalı Bilgiler
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Unsere Umwelt dankt uns, wenn wir einen 
Beitrag zu ihrem Schutz leisten. Durch 
sparen von Strom und Wasser sowie rich-
tiger Abfallentsorgung können wir die Um-
welt entlasten.

Trinkwasser
In der Schweiz ist das Wasser aus dem 
Wasserhahn bedenkenlos geniessbar 
(=Trinkwasser). Man kann es ohne Be-
denken trinken.

Abfall   

Das Abfallwesen ist gebührenpflichtig. 
Nähere Informationen erhalten Sie in 
Ihrer Wohngemeinde.

Wichtig
- Nur die speziellen Glarner-Abfallsäcke 
 verwenden.

- Papier, Glas, Aluminium und Küchen- 
 abfälle getrennt entsorgen. Sammel- 
 stellen und Kehrichtabfuhr nach Plan  
 der Gemeinde.

- Alte oder defekte Elektrogeräte können 
 im Laden abgegeben werden (vorgezo-
 gene Recyclinggebühr).

- Autos dürfen nur dort gewaschen 
 werden, wo der Ablauf mit einem Ölab-
 scheider versehen ist.
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Umwelt-
Abfallentsorgung

Gerhard Sersch: Deutschland, Ennenda
Die Integration fördert die kulturelle 
Vielfalt und macht das Leben spannender. 
Entegrasyon kültürel çeşitliliği artırır ve 
yaşama heyecan katar.

11

Kevin Kessler: Ghana / Schweiz, Glarus
Integration bedeutet für mich, voneinander 
lernen. Entegrasyon benim için 
insanların birbirlerinden öğrenmesidir.

Çevremiz, onu korumamızdan dolayı bize 
teşekkür edecektir. Elektrik ve su tasar-
ruf ederek ve atıklarımızı doğru bir şekil-
de bertaraf ederek, çevremize getirilen 
yükleri azaltabiliriz.

İçmesuyu
İsviçre’de musluklardan akan su rahatlık-
la tüketilebilir (= içmesuyu). İçilmesinde 
hiçbir mahzur yoktur.

Atıklar
Atık bertarafı ücrete tabidir. Daha ay-
rıntılı bilgileri oturduğunuz belediyeden 
edinebilirsiniz.

Önemli
- Sadece özel Glarner çöp poşetlerini  
 kullanınız.
- Kağıt, cam, alüminyum ve mutfak  
 atıklarını ayrı ayrı bertaraf ediniz.  
 Toplama yerleri ve evsel atık bertarafı  
 belediyelerin programlarına tabidir.
- Eski veya hasarlı elektrikli cihazlar  
 dükkanlara teslim edilebilir (önceden  
 ödenen atık dönüşüm ücreti).
- Otomobillerin yıkanmasına, sadece su  
 tahliyesinin bir yağ ayrıştırıcısı ile 
 donatıldığı yerlerde izin verilir.

Çevre ve Atık Bertarafı
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Die Schweiz bietet ein qualitativ hochste-
hendes Gesundheitssystem.

Krankenkasse 

Die Krankenpflegeversicherung ist obliga-
torisch. Sie besteht aus der Grundversi-
cherung. Sie können auch weitere fakulta-
tive Zusatzversicherungen abschliessen. 
www.krankenversicherung.ch

Prämienverbilligung
Bei niedrigen Einkommen besteht die 
Möglichkeit eine Prämienverbilligung zu 
beantragen. Formulare sind bei der Steu-
erverwaltung erhältlich. Eingabefrist ist 
der 31. Januar.

Steuerverwaltung
Hauptstrasse 11/17
8750 Glarus
Tel. 055 646 61 50
www.gl.ch 
steuerverwaltung@gl.ch 

Hausarzt
Jede Person/Familie sollte einen Hausarzt 
oder eine Hausärztin wählen. Dies ist die 
erste Anlaufstelle bei eintretender Krank-
heit oder Unfällen. Adressen finden Sie im 
Telefonverzeichnis des jeweiligen Wohn-
ortes. Wochenenddienst der Ärzte siehe 
1. Seite der Gratiszeitung Fridolin oder in 
den lokalen Anzeigern Glarus Nord, Glarus 
und Glarus Süd.

Notfälle 

Bei dringenden Fällen oder wenn der 
Hausarzt nicht erreichbar ist, wählen Sie 
die Telefonnummer 144
 

Kantonsspital Glarus 
Burgstrasse 99
8750 Glarus   
Tel. 055 646 33 33
www.ksgl.ch

Zahnarzt 
Diese Kosten werden durch die obligato-
rische Krankenpflegeversicherung nicht 
gedeckt. Adressen von Zahnärzten finden 
Sie ebenfalls im Telefonbuch.

Schularzt
Während der obligatorischen Schulzeit 
werden die Kinder im 2. Kindergarten-
jahr und in der 5. Klasse medizinisch un-
tersucht. Verschiedene Impfungen werden 
im Laufe der Schulzeit empfohlen.
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Gesundheit-
Krankenpflegeversicherung

Angela & Natale Zatti: Italien, Netstal 
Integration bedeutet für uns Traditionen zu 
leben ohne auf seine Wurzeln zu verzichten. 
Entegrasyon bizim için yeni gelenekleri 
edinirken kökenimizi unutmamaktır.

İsviçre’de yüksek kaliteli bir sağlık siste-
mi vardır.

Sağlık Sigortası
Sağlık sigortası zorunludur. Sağlık sigorta-
sı temel sigortadır. Bu sigortaya ilave ola-
rak farklı ek sigortalar da akdedebilirsiniz.  
www.krankenversicherung.ch

Prim İndirimi
Düşük gelirlerde prim indirimi için başvuru 
yapılabilir. Başvuru formları vergi idare-
sinden edinilebilir. Son başvuru tarihi her 
yılın 31 Ocak günüdür.

Vergi İdaresi
Hauptstrasse 11/17
8750 Glarus
Tel. 055 646 61 50
www.gl.ch 
steuerverwaltung@gl.ch 

Ev Doktoru
Her kişinin/ailenin bir ev doktoru seçmesi 
tavsiye edilir. Bu doktorlar hastalık ya da 
kaza durumunda ilk başvurulan yerlerdir. 
Adreslerini oturduğunuz yerleşim birimine 
ait telefon rehberinden bulabilirsiniz. Dok-
torların haftasonu hizmetleri için ücretsiz 
dağıtılan Fridolin gazetesinin 1. sayfasına 
veya Kuzey Glarus, Glarus ve Güney Gla-
rus bölgesel gazetelere bakınız.

Acil Durumlar
Acil durumlarda veya ev doktorunuza 
ulaşamadığınıda, 144 numaralı telefonu 
arayınız.

Glarus Kanton Hastanesi
Burgstrasse 99
8750 Glarus   
Tel. 055 646 33 33
www.ksgl.ch

Diş Hekimi
Diş sağlığı müdahalelerinin masrafları zo-
runlu sağlık sigortası tarafından karşılan-
maz. Diş hekimlerine ait adresleri de te-
lefon rehberlerinde bulabilirsiniz.

Okul Doktoru
Zorunlu eğitim dönemi boyunca, 2. ana-
okulu yılında ve 5. sınıfta birer kez dok-
tor muayenesine tabi tutulurlar. Öğrenim 
süresince farklı aşıların yapılması tavsi-
ye edilir.
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Julio & Brigitte Meyer: Cap Verde & 
Schweiz, Mollis
Integration bedeutet für uns Respekt, Tol-
eranz & Akzeptanz. Entegrasyon bizim için 
saygı, hoşgörü ve kabuldür.

Sağlık ve Hasta Bakım Sigortası
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Externe Krankenpflege SPITEX
Die Grundversicherung bezahlt die Be-
handlung und die Pflegemassnahmen 
sowie Hilfsmittel und Medikamente, die 
auf ärztliche Anordnung erbracht werden.
 

SPITEX Hilfe und Pflege zu Hause
Schweizerhofstrasse 1
8750 Glarus  
Tel. 055 640 85 51
Mail: sekretariat@spitexgl.ch
www.spitexgl.ch  

 Beratungsdienste
Fachstelle für Suchtfragen, Familien- 
Partnerschaft- & Sexualberatung

Ambulante Psychiatrie
Beratungs- und Therapiestelle 
Sonnenhügel
Asylstrasse 30
8750 Glarus   
Tel. 055 646 40 40

Notrufnummern
Sanitätsnotruf 144
Vergiftungsnotfälle 145
Polizei 117
Feuerwehr 118
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Gesundheit-
Krankenpflegeversicherung

Mario Jorge Gomes Almeida: Portugal, Netstal
Integration bedeutet für mich, sich den 
Gewohnheiten des Gastlandes anzupas-
sen. Entegrasyon benim için, konuk 
olunan ülkenin geleneklerine uyum 
sağlamaktır.

Harici Hasta Bakımı SPITEX
Temel sigorta, doktor talimatı ile sağla-
nan tedavi ve bakım önlemleri ile yardımcı 
madde ile ilaçların masraflarını karşılar.

SPITEX – Evde Yardım ve Bakım
Schweizerhofstrasse 1
8750 Glarus  
Tel. 055 640 85 51
Mail: sekretariat@spitexgl.ch
www.spitexgl.ch  

 
Danışmanlık Servisleri
Bağımlılık Sorunları, Aile, Partnerlik ve Cin-
sellik Danışmanlık Merkezi

Ayakta Psikiyatri Tedavisi
Sonnenhügel
Asylstrasse 30
8750 Glarus   
Tel. 055 646 40 40

Acil Çağrı Numaraları
Acil Yardım  144
Acil Zehirlenme Vakıaları  145
Emniyet  117
İtfaiye  118
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Lobsang Tenzin Sara: Tibet, Oberurnen
Integration bedeutet für mich aufeinander 
zuzugehen. Entegrasyon benim için in-
sanların birbirlerine doğru adım atma-
larıdır.

Sağlık ve Hasta Bakım Sigortası
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Die Sozialversicherungen werden in ers-
ter Linie durch Beiträge des Erwerbsein-
kommens finanziert. Hier beteiligen sich 
Arbeitnehmende und Arbeitgebende glei-
chermassen.

Die Sozialversicherungen decken die wirt-
schaftlichen Folgen ab von eingetretenen 
Risiken wie:

- Alter 
- Unfall / Invalidität / Tod 
- Arbeitslosigkeit 
- Mutterschaftsurlaub

Sozialversicherungen Glarus
Burgstrasse 6
8750 Glarus                                                             
Tel. 055 648 11 11
Mail: info@svgl.ch
www.svgl.ch  

Beratung und Unterstützung bei persön-
lichen Problemen finden Sie bei den So-
zialen Diensten. 

Hier die Adressen der verschiedenen 
Stützpunkte:

Stützpunkt Glarus Nord
Bahnhofstrasse 24
8752 Näfels   
Tel. 055 646 69 70
Mail: sozialdienst-nord@gl.ch

Stützpunkt Glarus
Winkelstrasse 22
8750 Glarus   
Tel. 055 646 67 10
Mail: sozialdienst-mitte@gl.ch 

Stützpunkt Glarus Süd
Bahnhofstrasse 13
8762 Schwanden
Tel. 055 646 69 80
Mail: sozialdienst-sued@gl.ch 

Bei finanziellen Problemen wenden Sie 
sich an die

Fachstelle für Schuldenfragen Glarus 
FSG
Mühlestrasse 27
8765 Schwanden
Tel. 055 644 14 44
Mail: glarus@schulden.ch 
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Soziale	Sicherheit

Urgen Dorjee & Karma Changten: Tibet, Näfels
Integration bedeutet für uns, von Anfang 
an willkommen zu sein.  Entegrasyon bizim 
için başından itibaren iyi karşılanmaktır.

13

Kurt & Kathryn Rhyner-Pozak: Schweiz 
& Kanada, Glarus Integration bedeutet 
für uns, auf das Angebot den 1. Schritt zu 
machen. Entegrasyon bizim için, gelen 
teklifleri 1. adımı atmaktır.

Sosyal sigortalar başta gelir kesintileriyle 
finanse edilmektedir. Burada işçi ve işve-
renler eşit oranda katkıda bulunur.

Sosyal sigortalar aşağıdaki risklerin eko-
nomik sonuçlarını karşılamak üzere ku-
rulmuştur:
- Yaşlılık
- Kazalar/Maluliyet/Ölüm
- İşsizlik
- Annelik İzni

Glarus Sosyal Güvenlik Sigortası
Burgstrasse 6
8750 Glarus                                                             
Tel. 055 648 11 11
Mail: info@svgl.ch
www.svgl.ch  

Özel sorunlarda danışmanlık ve destek 
hizmetini sosyal hizmet kurumlarından 
edinebilirsiniz.

Farklı şubelerin adresleri şunlardır:

Kuzey Glarus Şubesi
Bahnhofstrasse 24
8752 Näfels   
Tel. 055 646 69 70
Mail: sozialdienst-nord@gl.ch

Glarus Şubesi 
Winkelstrasse 22
8750 Glarus   
Tel. 055 646 67 10
Mail: sozialdienst-mitte@gl.ch 

Güney Glarus Şubesi
Bahnhofstrasse 13
8762 Schwanden
Tel. 055 646 69 80
Mail: sozialdienst-sued@gl.ch 

Maddi sorunlarda başvurabileceğiniz ku-
rum:

Glarus Borç Danışmanlık Merkezi 
FSG
Mühlestrasse 27
8765 Schwanden
Tel. 055 644 14 44
Mail: glarus@schulden.ch 

 

Sosyal Güvence
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Der Kanton Glarus ist ein Ferien- und 
Wanderland. Bergbahnen erschliessen 
im Sommer und Winter viele Möglichkei-
ten für Erholungssuchende und Sportbe-
geisterte. 

www.glarusaktiv.ch
www.glarusnet.ch 

Vereine 

In vielen Gemeinden gibt es Musik- und  
Turnvereine für Jung und Alt, Fussball-
clubs, viele andere Vereine sowie Sport-
hallen und - plätze. Verzeichnis jeweils 
im Veranstaltungskalender der wöchent-
lichen Gratiszeitung Fridolin.

www.glarus.ch > Freizeit > Vereine

Freibäder 
In Schwanden, Glarus, Schwändi, Netstal 
und Näfels findet man schöne  Schwimm-
bäder.

Linth-Arena SGU 

Das Sport- und Kongresszentrum in Nä-
fels bietet viele Möglichkeiten zur sport-
lichen Betätigung.

www.linth-arena.ch

Wandern 

Das Glarnerland verfügt über ein gros-
ses Netz von gepflegten und markierten 
Wanderwegen.

www.glarnerwanderwege.ch 

Schneesport 

Die wichtigsten Orte sind Braunwald, Elm, 
Filzbach und Mullern (Mollis).

www.braunwald.ch
www.elm.ch
www.kerenzerberg.ch

Velo/Bike 

Es gibt viele markierte Velo- und Bike-
routen. Eine spezielle Bikekarte ist für 
Fr. 20.- im Buchhandel erhältlich.

 

14

Freizeit	-	Begegnung

Masud Mahmud: Irak, Ennenda
Integration bedeutet für mich, sich 
überall frei bewegen zu können. 
Entegrasyon benim için her yerde 
serbestçe hareket edebilmektir.

Glarus Kantonu bir tatil ve doğa yürüyüşü 
beldesidir. Dağlık demiryolu hatları ile yaz 
ve kış aylarında dinlence ve spor macera-
sını arayanlara çok sayıda olanaklar sunul-
maktadır.

www.glarusaktiv.ch
www.glarusnet.ch 

Dernekler
Birçok belediyede 7’den 70’e kadar herke-
se göre müzik ve jimnastik kulüpleri, futbol 
kulüpleri, çok sayıda farklı dernekler, spor 
salonları ve sahalar bulunmaktadır. Liste-
leri ücretsiz dağıtılan haftalık Fridolin der-
gisinin etkinlik takviminden bulabilirsiniz.

www.glarus.ch > Freizeit > Vereine

Açık Yüzme Havuzları
Schwanden, Glarus, Schwändi, Netstal ve 
Näfels’te son derece güzel yüzme havuz-
ları bulunur.

Linth-Arena SGU
Näfels’te bulunan Spor ve Kongre Merke-
zi spor aktiviteleri için çok sayıda farklı 
olanaklar sunar.

www.linth-arena.ch

Doğa Yürüyüşleri
Glarnerland bölgesi, bakımlı ve işaretli ge-
niş bir doğa yürüyüş yolu ağına sahiptir.

www.glarnerwanderwege.ch 

Kış Sporları
En önemli merkezler, Braunwald, Elm, Filz-
bach ve Mullern’dir (Mollis).

www.braunwald.ch
www.elm.ch
www.kerenzerberg.ch

Bisiklet
Çok sayıda işaretli bisiklet rotaları mevcut-
tur. Özel bir bisiklet yolu haritası, 20 CHF 
karşılığında kitapçılarda satılır.
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Slukan Stjepan: Kroatien, Glarus
Integration funktioniert am besten über die 
Arbeit. Entegrasyon en iyi iş üzerinden 
gerçekleşebilir.

Rekreasyon - Karşılaşma
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Museen
Im Kunsthaus Glarus trifft man auf zeit-
genössische Kunst, die immer wieder in-
ternationale Aufmerksamkeit erweckt.

Kunsthaus Glarus
Im Volksgarten
www.kunsthausglarus.ch

 
Der Freulerpalast beherbergt das Museum 
des Landes Glarus mit der Dauerauss-
tellung zur glarnerischen Geschichte und 
Kultur sowie interessanten Wechsel-auss-
tellungen.

Museum des Landes Glarus
Im Dorf 19
8752 Näfels
www.freulerpalast.ch

Bibliothek
Die Studien- und Bildungsbibliothek des 
Kantons Glarus ist zugleich allgemeine 
öffentliche Bibliothek.

Landesbibliothek 
Hauptstrasse 60
8750 Glarus
www.landesbibliothek.gl.ch

Theater und Konzerte 

Sie finden Informationen unter

www.glarneragenda.ch

15

Kultur

Mimoza Idrizi: Kosovo Ennenda
Integration bedeutet für mich, die neuen 
Kulturen zuzulassen und seine eigene 
nicht zu verlieren. Entegrasyon benim 
için yeni kültürlere izin verirken, kendi 
kültürümü kaybetmemektir.

Müzeler
Glarus Sanat Merkezinde, sık sık ulusla-
rarası camiada dikkat çeken çağdaş sanat 
eserleri ile karşılaşılabilir.

Glarus Sanat Merkezi
Im Volksgarten
www.kunsthausglarus.ch

 
Freulerpalast sarayında yer alan Glarus 
Kanton Müzesi, Glarner tarihi ve kültürünü 
tanıtırken değişen konulu ilginç sergilere 
ev sahipliği yapar.

Glarus Kanton Müzesi
Im Dorf 19
8752 Näfels
www.freulerpalast.ch

Kütüphane
Glarus Kantonu Araştırma ve Eğitim Kü-
tüphanesi aynı zamanda kamuya açık bir 
kütüphanedir.

Kanton Kütüphanesi
Hauptstrasse 60
8750 Glarus
www.landesbibliothek.gl.ch

Tiyatro ve Konserler
Bilgi bulabileceğiniz internet adresi:

www.glarneragenda.ch

15

Sheila Rua: Spanien , Glarus
Integration bedeutet für mich ein Platz für 
alle. Entegrasyon benim herkes için açık 
olmaktır.

Kültür
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Öffentlicher Verkehr (öV)
Die Schweiz verfügt über eines der welt-
weit dichtesten öffentlichen Verkehrs-
netze. Die Schweizerische Bundesbahnen 
(SBB) werden im Kanton Glarus durch 
Busse ergänzt.

Mit einem Halbtax-Abonnement können 
Bahn, Busse und Schiffe in der ganzen 
Schweiz zum reduzierten Preis benutzt 
werden.

Das Benützen der öffentlichen Verkehrs-
mittel ist nur mit einem gültigen Billett  
gestattet. Schwarzfahren (Fahren ohne 
gültiges Billett) wird mit einer hohen Geld-
strafe gebüsst. 

Viele Bahnhöfe sind nicht mehr bedient, 
die Billette löst man am Automaten.
Informationen am Bahnhof Glarus oder 
unter www.sbb.ch 

Autofahren
Im Schweizer Strassenverkehr gelten die 
folgenden Höchstgeschwindigkeiten:

- Innerorts 50 km/h

- Ausserorts 80 km/h

- Autostrasse 100 km/h

- Autobahn 120 km/h

Abweichungen sind signalisiert.

Das Benützen der Autobahnen in der 
Schweiz ist nur mit einer gültigen Auto-
bahnvignette gestattet. 

In der Schweiz müssen sich die Fahr-
zeuginsassen auf den Vorder- und Rück-
sitzen angurten. Vermeiden Sie Alkohol 
am Steuer. Ab 0,5 Promille macht man 
sich strafbar.

Das Fahrzeug muss im Kanton Glarus 
eingelöst werden, falls der Standort des 
Fahrzeugs hier ist. Deshalb muss es innert 
nützlicher Frist beim Strassenverkehrsamt 
in Schwanden angemeldet und die Num-
mer ausgewechselt werden.

Ein in der Schweiz anerkannter ausländi-
scher Führerausweis darf hier während 12 
Monaten verwendet werden. Nach Ablauf 
dieser Frist muss der Ausweis gegen ei-
nen schweizerischen Führerausweis um-
getauscht werden.

Strassenverkehrsamt / 
Motorfahrzeugkontrolle
Mühleareal 17  
Postfach
8762 Schwanden   
 Tel. 055 647 36 00
Mail: stva@gl.ch 
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Mobilität

Toplu Kamu Taşımacılığı
İsviçre dünyada en sık trafik ağına sahip 
ülkelerden biridir. İsviçre Federal Demir-
yolları (SBB) Glarus Kantonunda otobüs 
hatları ile tamamlanmaktadır.

Yarım bilet fiyatı abonesi olarak, tüm 
İsviçre’de demiryolu, otobüs ve gemile-
re indirimli fiyatlara binebilirsiniz.

Kamusal toplu taşıma araçlarına binilmesi 
için geçerli bilete sahip olunması şarttır. 
Kaçak (biletsiz) binilmesi yüksek para ce-
zalarına tabidir.

Birçok tren istasyonunda artık bilet sa-
tışları otomatlarla sağlanmaktadır. Bilgi 
için Glarus istasyonuna başvurunuz veya 
www.sbb.ch adresini ziyaret ediniz.

Otomobil Kullanımı
İsviçre karayolu trafiğinde aşağıdaki hız 
sınırları geçerlidir:
- Yerleşim birimleri içinde: 50 km/saat
- Yerleşim birimleri dışında: 80 km/saat
- Otoyollarda: 100 km/saat
- Otobanlarda: 120km/saat

Bu genel kurallardan sapmalar işaret-
li olur.

İsviçre otobanlarını kullanmak için, ge-
çerli otoban ücret biletine sahip olunma-
sı şarttır.

İsviçre’de otomobilde bulunan kişiler ön 
ve arka koltuklarda kemer bağlamak zo-
rundadır. Alkollü araç kullanmaktan ka-
çınınız. Kandaki alkol oranı 0,5 promili 
geçmesi halinde araç kullanımı suçtur.

Aracınızın konuşlandırıldığı yer Glarus 
Kantonuysa, aracın burada tescil edilmesi 
zorunludur. Bunun için aracın makul bir 
süre içinde Schwanden’deki trafik tescil 
kurumuna kaydedilmeli ve trafik plakası 
değiştirilmelidir.

İsviçre’de kabul edilen yabancı bir sürücü 
belgesinin burada 12 ay boyunca kulla-
nılmasına izin verilir. Bu sürenin sonunda 
belgenin İsviçre sürücü belgesine çevril-
mesi gerekir.

Trafik Tescil Kurumu / 
Motorlu Araç Muayene Merkezi
Mühleareal 17  
Postfach
8762 Schwanden   
 Tel. 055 647 36 00
Mail: stva@gl.ch 

16
Mobilite
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Staatsform
Direkte Demokratie, das heisst: 
Das Volk kann durch Wahlen, Abstim-
mungen, Initiativen und Referenden di-
rekten Einfluss auf die Politik nehmen.

3 Staatsebenen 

Bund, Kantone und Gemeinden teilen 
sich die staatlichen Aufgaben.

Gewaltenteilung
Legislative, Exekutive, Judikative sowohl 
auf Bundes-,  Kantons- & Gemeindeebene.
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Die	Schweiz
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Daten zur Schweiz
Einwohnerzahl Dez. 2011: 
7’952’600

Davon Ausländer: 
1’814’800 (23%)

Fläche: 
41300 km2

Kantone:  
26 

Landesprachen: 
Deutsch 63.7% 
Französisch 20.4% 
Italienisch 6.4% 
Rätoromanisch 0.5%

Yönetim biçimi
Doğrudan Demokrasi; Halk seçim, oylama, 
inisiyatif ve referandumlarla doğrudan si-
yasete yön verebilir.

3 devlet düzeyi
Federal yönetim, kantonlar ve belediyeler 
devlet görevlerini bölüşürler.

Kuvvetler Ayrılığı
Federal, kanton ve belediye düzeyinde geçerli 
olmak üzere yasama, yürütme ve yargı kuv-
vetleri birbirlerinden bağımsız hareket eder.
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Rakamlarla İsviçre
Nüfusu (Aralık 2011 itibarıyla):
7.952.600
Yabancı uyruklular sayısı:
1.814.800 (%23)
Yüzölçümü:
41300 km²
Kanton sayısı:
26
Resmi dilleri:
Almanca %63,7
Fransızca %20,4
İtalyanca %6,4
Romanşça %0,5

İsviçre
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Der	Kanton	Glarus

Die drei Gemeinden des Kantons Glarus heissen Glarus Nord, 
Glarus und Glarus Süd.  Jede Gemeinde besteht aus verschie-
denen Dörfern.

Glarus kantonun üç belediyesinin adları Kuzey Glarus, Gla-
rus ve Güney Glarus’tur. Her belediyeye bağlı birden fazla köy 
bulunmaktadır.

Glarus Nord
Bilten
Niederurnen
Oberurnen
Näfels 
Mollis
Filzbach
Obstalden
Mühlehorn

Glarus
Netstal
Riedern
Glarus
Ennenda

Glarus Süd
Linthal
Braunwald
Rüti
Betschwanden
Diesbach
Hätzingen
Luchsingen
Leuggelbach
Haslen
Nidfurn
Schwanden
Schwändi
Sool
Mitlödi
Engi
Matt
Elm

Glarus	Nord

Glarus	Süd

Glarus

Adressen der Einwohnerämter der 3 Gemeinden
3 Belediyeye ait Nüfus İdarelerinin Adresleri

Gemeinde Glarus Nord 
Einwohneramt
Schulstrasse 2
8867 Niederurnen 
Tel. 058 611 70 51
Mail: einwohneramt@glarus-nord.ch
www.glarus-nord.ch 

Gemeinde Glarus 
Einwohneramt
Gemeindehausplatz 5 
8750 Glarus
Tel. 058 611 81 21
Mail: einwohneramt@glarus.ch 
www.gemeinde.glarus.ch

Gemeinde Glarus Süd
Einwohneramt
Strassenverkehrsamt 1. OG 
Mühleareal 17
8762 Schwanden
Tel. 058 611 94 11
Mail: einwohneramt@glarus-sued.ch 
www.glarus-sued.ch 
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Daten zum Kanton Glarus
Rakamlarla Glarus Kantonu
Einwohnerzahl Dez. 2011: 39’200
Ausländische Staatsangehörige:  21%
Fläche:   685 km2

Sprache:   Deutsch

Nüfusu (Aralık 2011 itibarıyla): 39.200
Yabancı uyruklular:  %21
Yüzölçümü:   685 km�
Resmi dili:   Almanca

 

Glarus Kantonu
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- Allg. Informationen Glarnerland
 www.glarus.ch 
 www.glarnerland.ch 

- Parlament, Regierung, Verwaltung
 www.gl.ch 

- Wirtschaft & Arbeit
 www.glarusnet.ch 

- Gemeinde Glarus Nord
 www.glarus-nord.ch 

- Gemeinde Glarus
 www.gemeinde.glarus.ch

- Gemeinde Glarus Süd
 www.glarus-sued.ch 

- Onlinezeitung mit Vereinslink
 www.glarus24.ch 

- Tageszeitung Südostschweiz
 www.suedostschweiz.ch 

- Lokale Wochenzeitung
 www.fridolin.ch

- Portal Bund, Kantone & Gemeinden
 www.ch.ch 

- Bundesbehörden Schweiz
 Eidgenossenschaft
 www.admin.ch 

- Bundesamt für Migration
 www.bfm.admin.ch 

- Stellenportal RAV
 www.treffpunkt-arbeit.ch 

- Allgemeine Infos zur Schweiz 
 www.swissworld.org 

- Kultur, Konzerte, Theater
 www.glarneragenda.ch 

- Kunsthaus in Glarus
 www.kunsthausglarus.ch 

- Museum des Landes Glarus, Näfels
 www.freulerpalast.ch

- Landesbibliothek Glarus
 www.landesbibliothek.gl.ch 

- Sport, Tourismus, Freizeit
 www.glarusaktiv.ch 

- Winter- & Sommersport, Freizeit
 www.braunwald.ch 
 www.elm.ch 
 www.kerenzerberg.ch 

- Sportzentrum, Näfels
 www.linth-arena.ch 

- Wanderrouten Karten Glarnerland
 www.glarnerwanderwege.ch 

- Fahrpläne öffentliche Verkehrsmittel
 www.sbb.ch 
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Adressen	&	Links

- Glarnerland Hakkında Genel Bilgiler 
 www.glarus.ch 
 www.glarnerland.ch 

- Parlamento, Hükümet, İdare      
 www.gl.ch 

- Ekonomi ve Çalışma   
 www.glarusnet.ch 

- Kuzey Glarus Belediyesi     
 www.glarus-nord.ch 

- Glarus Belediyesi   
 www.gemeinde.glarus.ch

- Güney Glarus Belediyesi
 www.glarus-sued.ch 

- Dernekler Bağlantılı İnternet 
 Gazetesi    
 www.glarus24.ch 

- Südostschweiz Günlük Gazetesi  
 www.suedostschweiz.ch 

- Yerel Haftalık Gazete     
 www.fridolin.ch

- Federal Yönetim, Kanton ve 
 Belediyeler Portali 
 www.ch.ch 

- İsviçre Konfederasyonu 
 Federal Kurumlar 
 www.admin.ch 

- Federal Göçmenlik Dairesi
 www.bfm.admin.ch 

- RAV İş Bulma Portali 
 www.treffpunkt-arbeit.ch 

- İsviçre Hakkında Genel Bilgiler
 www.swissworld.org 

- Kültür, Konserler, Tiyatrolar 
 www.glarneragenda.ch 

- Glarus Sanat Merkezi
 www.kunsthausglarus.ch 

- Glarus Kanton Müzesi, Näfels
 www.freulerpalast.ch

- Glarus Kanton Kütüphanesi
 www.landesbibliothek.gl.ch 

- Spor, Turizm, Rekreasyon  
 www.glarusaktiv.ch 

- Kış ve Yaz Sporu, Rekreasyon
 www.braunwald.ch 
 www.elm.ch 
 www.kerenzerberg.ch 

- Näfels Spor Merkezi
 www.linth-arena.ch 

- Glarnerland Doğa Yürüyüş 
 Rotası Haritaları
 www.glarnerwanderwege.ch 

- Toplu Kamu Taşimaciliğı tarifisi
 www.sbb.ch 
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Faydalı Adresler ve Bağlantılar
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Notrufnummern
Polizei
117 

Feuerwehr 
118 

Sanitätsnotruf 
144 

Vergiftungsnotfall 
145  

Dargebotene Hand 
143

Rega (Rettungsflugwacht) 
1414

AA Anonyme Alkoholiker 
0848 848 885

Opferhilfe Glarus 
055 646 66 28

Frauenhaus Zürich 
044 350 04 04

Kinder-/Jugendhilfe 
147

Familienberatung 
055 646 40 40 

Beratung bei Alltagssorgen 

Psychologischer Dienst 
055 646 40 40

Budget- /Schuldenberatung 
055 644 14 44

Diskriminierung 
031 324 12 93

19

Adressen	&	Links

Acil Çağrı Numaraları
Emniyet 
117 
İtfaiye  
118 
Acil Çağrı 
144 
Acil Zehirlenme  
145
  
Uzatılan El  
143
Rega (Acil Hava Koruma)      
1414
AA Anonim Alkolikler      
0848 848 885

Glarus Kurban Yardımı 
055 646 66 28
Zürih Kadınlarevi  
044 350 04 04
Çocuk ve Genç Yardımı  
147
Aile Danışmanlığı 
055 646 40 40 

Günlük Sorunlarda Destek
Psikoloji Servisi           
055 646 40 40
Gelir / Borç Danışmanlığı     
055 644 14 44
Ayrımcılıkla Mücadele   
031 324 12 93
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Faydalı Adresler ve Bağlantılar
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